[image: image1.png]DEPARTMENT: HOME AFFAIRS BI-30
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA S A OaNE

MARRIAGE REGISTER
Marriage Act, 1961 (Act No. 25 of 1961)

G.P-S. 11/02

A. PARTICULARS OF HUSBAND Day Month Year

moewne [ [J][][ITT] ][] 2 oaeoronn [ [ ][ [ ][]

B. PARTICULARS OF WIFE Day Month Year

mrone [(TTTTT] [T 10 oot | |} [ L] LLTL]

9. MAIGEN NAME ..ottt 10. Present legitimate SUMamMe .........cooovoerroiiivec e
11, FOrenames IN TUIl. ..o ettt e h e oLttt ettt et n et en sttt en s
12, Marial STATUS. ... ..ccoviiiii e bbb 13. Country of birth..........c..oooiiniin e,
C. PARTICULARS OF MARRIAGE
M 14. Date of marriage: 15. Consent to the marriage given by (to be completed in the case of minors only)
Day Manth Year )
| | l ’ | } | ‘ | l [ (@) HUSDANG. ... ecoeseeveesreesseesesessemeseseessssnseee () WH.ervrreseeesseeresssrees e
16. Marriage solemnized atv W (8) CHY/TOWN...coocoiienere et (D) I PrOVINGE . .......oviveseeeie oo
17. Permanent residential address of married COUDIE AftEr MAIMIAGE. ...t ettt et e et er e

D. DECLARATION
() DECLARATION BY MARRIED COUPLE
19. This marriage between us was contracted in the presence of the undersigned witnesses:

20. WIIN@SSES: (A1) ..ooiiiiiiieiieiie ittt (D) oo
Signature Signature

wnol [T LT LI ) o [TTTTT] [TTT] []

Full names and SUMAME.........c..ocouieiuiieeneie e nnns Full names and SUMEME ...........cooiiiiiiiiie e

(i) DECLARATION BY MARRIAGE OFFICER
21. This marriage was solemnized by me on this

e T Ty T T T T Y T AT T T T T T T T TR 23. Designation number ...
Signature Religious marriage offic

25. M Denomination/Office stamp/ex officio marriage officer: 26. Address of marriage officer/Official marriage officer:

E. FOR COMPLETION BY THE FEMALE PARTY TO THE MARRIAGE

In terms of section 26 (1) of the Birth and Death Registration Act, as amended, a woman after her marriage may (a) assume her
husband's surname, (b) resumes a surname which she bore at any prior time, (c) join her maiden surname or a previous married
surname with that of her husband or (d) retain her maiden name. Please indicate in writing the surname under which you wish
to be recorded in the population register.

F. CERTIFICATE BY MARRIAGE OFFICER
{Section 6 of Act No. 25 of 1961)
All marriage officers must sign this certificate

| hereby declare that at the time of the solemnization of this marriage | was empowered in terms of the Marriage Act, 1961,
or a prior law, to solemnize this marriage.

SIGNATUIS ..ot it





Afskrif  van ID aangeheg.

Paspoortgrootte foto aangeheg

Jonkman/geskei/wewenaar

Afskrif van ID aangeheg.

Paspoortgrootte foto aangeheg

10: getroude van van 

weduwee/geskeide.  

Sien E hieronder
Jongedogter/geskei/weduwee

Gegewens van egskeiding, 

sterftesertifikaat van vorige 

man/vrou.  Heg afskrifte aan.
As van toepassing: proku-
reursbrief dat huweliksvoor-
waardekontrak gesluit is
Linker duimafdrukke van

huwelikspaar
Afskrif van ID’s van 

getuies

Voeg afskrif van jou eie ID 

by.
Vul in

Vul in

Vul begeleidende vorm in in 

tweevoud en laat teken deur 

Huwelikskommissaris (DBS).  Hou een afskrif  van hierdie vorm vir jouself as bewys.  Vorm aangeheg
HUWELIKSREGISTER:  Hou laaste afskrif van huweliksregister vir jouself – met al die verklarings en foto’s, ens, en gee eerste afskrif vir huwelikspaartjie, saam met huweliksertifikaat.  Gee oorspronklike vir Kommissaris by DBS. Afskrifte moet vergesel wees van die die foto.s, ID’s ens.
LW:  Huweliksregisters kan nie meer per pos gestuur word nie. ‘n Gevolmagtigde persoon mag dit namens huweliksbevestiger indien. 3 Dae spertyd vir inhandiging, word nie rigied toegepas nie
BUITELANDERS:  Laat buurgemeente hulle liewer trou.  Amptelike bewys van huwelikstatus moet vanaf  konsulaat/ambassade bekom word.   Vul Vorm BI-31 in as identifikasie.

MINDERJARIGES:  LW nou vir almal onder 18:  Vorm BI-32.
EMERITI wat huweliklisensie wil behou moet via Sinodale kantore daarvoor aansoek doen.
